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Ε 2 Π Β Ρ Ο Σ

τ ο  ummm κ ϊ  ι  π α ν έ μ ο ρ φ η
( Συνέχεια κα ι τέλος]

Σ ε λίγο βγήκε άπό το παλάτι μία ψηλή ά -  
ράπιααα, ντυμένη σ ιό  χρυσάφ ι και ατό μ α ρ γα 
ριτάρι και τ ρογυρισμένη άπο πολλές dor λες 
άράπιααες. Ε ίταν ή Βασίλ.ισσα τής Α ρ α π ιά ς  
KL έρχονταν να την id jj. Ζ νγόνει και τή ρ ω 
τάει με πολλή καλω σύνη ατή δική μας τή 
γλώσσα j Ινώ  ολες οϊ άλλες μ ιλούσαν αράπικα  
γύρα τ η ς !

— Π ώ ς βρ έθηκες, κόρη μον, μέοα ατό π η 
γάδι ;

Η  Π ανέμορφη ακούοντας νά τής μ ιλάη ή 
Βαοιλιοοα με τέτοια καλω σύνη , τής είπε τήν 
ιστορία τη ς , π ώ ς  εϊταν ή τρίτη θυγατέρα  τής 
μ άννα ς της, π ώ ς  μ ια  Κίσσα τής ΐφ ερ ε προξε
νιά  άπο ενα βασιλόπουλο, π ώ ς  ανέβηκε στο 
Ψηλό Βουνό για νά  τό καρτερέση και π ώ ς  άμα  
εκείνο έρχονταν, ή δούλα της τήν κρέμησε κά τω  
καί κουτρουβαλώντας τον κρεμό-κρεμό επεσε 
μέσ ’ατό πηγάδ ι.

Η  Βασίλισσα τόσο τή συμπάθησε κα ι τήν 
άγάπησε, που άνο ιξε τήν αγκαλιά της και τήν  
άγκάλιασε, τήν πή(.ε στο παλάτι της κα ί τήν 
έκανε ψυχοκόρη της. Ά π ο  τότε δ ,τ ι ήθελε ή 
Π ανέμορφη γίνονταν ατό βασίλειο τής ’Α ραπιάς.

Ή  Π ανέμορφη, α ν κ ι ’ είχεν δλα τ 'α γ α θ ά  
τοϋ κόσμον κ ι '  ε ίτα ν σ ω σ ιή  βασίλισσα, δε λη
σμονούσε δμω ς τή μάννα  της και τες άδερφές 
της καί πλειότερο τό πανέμορφο τό Βασιλόπουλο, 
ποϋ θ ά  τήν επερνε γυνα ίκα , άλλα δεν είταν 
κανένας τρόπος νά  βγή άπο τό βασίλειο τής 
’Α ραπ ιά ς, γ ιατί γύρα γύρα είταν κλεισμένο  
άπό φοβερούς κρεμονς, ποϋ  κανένας δε μ π ο 
ρούσε νά τους dra ififj. Μ πορούσαν άπό π ά νω  
νά  πέσουν κά τω  άσπροι ά νθρ ώ πο ι, άλλ ’ άπό  
κά τω  ν ’ άνα ιβοϋν ά π ά νω  μαύροι, είταν άδννατο.

"Ο ιαν βρίσκονταν μοναχή της ή Π ανέμορφη  
έκλαιγε-εκλαιγε και μερωμό δεν είχε, γιατί κα
νένα καλό ά π ’ δαα κ ι '  άν είχε σε φ λω ρ ιά , σε 
μαργαριτάρια και σε δ ιαμάντια , κανένα δε μ πο 
ρούσε ν  ’ άξίζτ] δαο άξιζε ή μάννα της καί οί 
άδερφούλές τη ς , κα ί πλειότερο εκείνο τό Βααι 
λόπουλο.

’ Αλλά κα ί τό καημένο τό Βασιλόπουλο δεν 
περνούσε καλύτερα' είχε τήν ιδέα νά πάρη μιά  
πανέμορφη γυνα ίκα , κ ι '  αυτή ποϋ πήρε δεν 
ειταν άλλο παρά μ ιά κοινή ώ μορφ ιά . Καί δεν 
είταν μόνον ή μεγάλη ώ μορφ ιά  ποϋ τής ελειπε, 
άλλά κ ι’ ή ψ υχή  της ειταν πολύ κακή. "Η θελε 
ολο και το κακο να κάνη . Δεν τον άγαποναε 
καθόλου τον άντρα της, κ ι '  άγάπηαε τό Γ ραμ 
ματικό  του καί συμ φώ νησαν νά ξεκάνουν τό Β α 
σιλόπουλο καί νά  τον πάρουν τό Βασίλειο.

Μ ια μέρα λέει τ ’ άντρός της :
— Αντρα μον, αγαπημένε μον ά ν ιρα  !  Μου 

κάνεις μ ιά χάρι ;
— Ε υχαρίστως !
Τής ε ίπ ε τό Βασιλόπουλο.
— Θέλω νά πάμε ατό κορφοβούνι τοϋ Ψηλού 

Β ουνού, δπον πρω τανταμ ω θή καμ ε με δλους 
τους άρχόντους μ α ς ,κ ι’εκ ε ί νά φ ά μ ε , νά π ιο ύμ ε , 
νά  χορέψωμε καί νά  τραγουδήσωμε 'Έ χ ω  μιά  
ιδέα δτι ύστερα ά π ' αυτό θά  κά νω  ενα παιδ ί 
ποϋ δεν μάς εδωκε ό Θεός ω ς  τά σήμερα.

— Πολύ καλά !
Τής είπε τό Βασιλόπουλο, καί διάταξε τήν 

άλλη την ημέρα δλους τους άρχόντους νά π α ν  
μ α ζί τους στην κορφή τού Ψηλού Β ουνού. Γΐή 
γα ν , έστρωσαν τραπέζι κ ι ’έκ ε ΐ ποϋ έτρω γαν κ ι ’ 
έπ ινα ν καί τραγουδούσαν, πάη κρυφά  ό Γ ραμ 
ματικός, τον αρπάζει άπό π ίσ ω  καί τον ρίχνει 
στον κρεμό, χω ρ ίς νά καταλάβη κανένας ποιος 
τώ κανε αυτό τό κακό.

Λύτη εκανε π ώ ς  λυπήθηκε πολύ , γύρισαν 
όλοι π ια ω  ατό παλάτι καί γιά νά μή τά πολυλο
γούμε,υστέρα άπό κάμποσον καιρό τον πήρε ά ν 
τρα τό Γραμματικό-

Τή στιγμή ποϋ επεσε τό Βασιλόπουλο στον 
κρεμο άρχισε τες κουτρουβάλες κα ί κουτρου
βάλα κουτρουβάλα επεσε κ ι ' αυτός ατό ίδιο τό 
π η γά δ ι, ποϋ είχε πέσει καί ή Π ανέμορφη, χ ω 
ρίς νά π ά θ η  τίποτε.

Ίο  π ρ ω ΐ πήγαν οί δούλες νά  βγάλουν νερό 
καί βγάνουν σιό σύκλο τό Βασιλόπουλο !

Ιρομ αξαν άμα είδαν τό Βασιλόπουλο κ ι ’ 
άλλες λ ιγοθύμησαν, κ ι άλλες ετρεξαν ατή Βα  
σίλισσα καί τής ε ίπαν δτι ό σνκλος εβγαλε εναν 
άσπρον ά νθ ρ ω π ο ν  άπό τό πηγάδ ι.

Τρόμαξε κα ί ή Βασίλισσα άμα τό ήκουαε κ ι ' 
έστειλε τήν Π ανέμορφη, πού είταν κι.’ αυτή  άσπρη  
να αυνενοηθή μ αυτόν π ώ ς  ήρθε κηί τ ί θ έλ ε ι.

Αμα ήκουαε ή καημένη ή Π ανέμορφη δ ιι 
άσπρο πλάσμα φανήατηχε ατό κατάμαυρο Β α 
σίλειο τής Α ραπιάς, ετρεξε με μεγάλη χαρά.

Το Βασιλόπουλο, άμα είδε τήν Π ανέμορφη  
ξαπορεαε άπό την ώ μορφ ιά  της κ ι ’ επεσε στά 
γόνατα .

— Π ώ ς ήρθες εδώ ;
Τον ρώτησε ή Π ανέμορφη
— Ετσι κ ι '  έ τσ ι. . .( τ ή ς  είπε τό Βασιλόπουλο) 

εκ εί ποϋ τρώγαμε ατήν κορφή τοϋ ψηλού Β ου
νού , ηρθε απο π ια ω  μου ό Γραμματικός μου 
καί μ '  ερριξε στον κρεμό κα ί κουτρουβ αλώ ν- 
τας-κοντρουβαλώ ντας τόν κατήφορο δλη τήν 
ημέρα επεσα μ έσ ’ ο ’ αυτό τό πηγάδ ι !

’Α κούοντας ή Π ανέμορφη αυτά τά λόγια, 
θ υμ η θη κ ε  οτι κ ι αυτη επ α θε  τό ίδ ιο , άρχισε νά 
κλα ίη -να  κλαιη κα ι να χννη  ποτάμ ι τά δάκρυα.

— Γιατί κλαΐς ε'ται ;
Τή ρώτησε τό Βασιλόπουλο.
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—  Κ λαίω γιατί αυτό ποϋ επ α θες  εσύ τώ π α θ α  
κ ι '  εγώ . (τοϋ είπε ή Π ανέμορφη) κ ι ’ ’έχω  τώρα  
τρία χρόνια μέσα στην ’Α ραπιά  ! Ε ίνα ι άλή- 
θεια  π ώ ς  ή Βασίλισσα μ ’ αγαπάει πολύ, άλλά 
τ ί τά θέλε ις ή Α ραπιά είναι ’Αραπιά καί δεν 
μπορεί νά φ ιά α η  ’ατήν ώ μορφ ιά  ιόν δικό μας 
τόν τόπο !

Τότε τό Βασιλ.όπουλ.ο τή ρώτησε :
— ΙΊοιός σ ’ ερρι ε εσένα στον κρεμό ;
— Ή  δούλα μον ! ( ιο ύ  άπολογήθηκε ή Πα

νέμορφη). ί ΐ  σκύλλα ή δούλα μου ! Μ ον είχε 
μυνήσει ενα Βααιλόπουλ.ο νά με πάρη γυνα ΐκά  
τον καί ν ’ άνα ίβω  α ιή ν κορφή τού Ψηλόν Β ο υ 
νού. Η  καημένη ή μάννα μου, γιά νά μή με 
στείλη μοναχή μου, μον εδω κε τή θ νγα ιέρ α  τής 
γειτόνισσάς μας γιά δούλα, καί άνεβήκαμε οί δύο 
σ ιήν κορφι/ τοϋ Ψηλού Βουνού, δπου θάρχον- 
ι αν τό Βααιλόπουλ.ο νά με πάρη , καί τή στιγμή  
ποϋ φ ανή σ ιη κε τό Βασιλ.όπουλο κ ι έρχονταν 
ίσια α π ά νω , μου δίνει μ ιά ή δούλα καί με ρίχνει 
ο ιόν κρεμό, καί κου ιρουβ αλώ νια ς-κουτρουβα -  
λώ ντας μιά άκέρια μέρα επεσα μες σ αυτό το 
πηγάδι, σαν κ ι ’ εσένα :

Α κούοντας αυτά τά λόγια τό Βααιλόπουλ.ο' 
άνο ιξε τήν αγκαλιά τον καί φ ώ να ξ ε  δυνατά :

— Τότε συ είσαι ή γννα ίκά  μον ! κ ι ’ όχι ε 
κείνη ποϋ ηνρα ατήν κορφή τού Ψηλού Β ουνού !

Καί λέγοντας α ύ ιά  τά λόγια άγκαλιάατηκαν 
αφιχτά-αφ ιχτά κ ι ’ άρχισαν τά φ ιλήματα καί τά 
δάκρυα τής χαράς.

’Ε νώ  γένονταν αυτά δλα ή Βασίλισσα α γ ιά ν·  
τενε άπό τό πα ρα θύρ ι καί κατάλαβε δ ιι δ άσπρος 
άνθρα ίπος δεν ήρθε γιά κακό καί κατέβηκε τρε
χάτη καί τον δέχτηκε, τοϋ είπε τό « κ α λ ώ ; ώ -  
ρισε» καί τόν προσκάλεαε ατό π α λά ιι. Εκεί 
εμαθε δλη τήν Ιστορία το ν , καί τή ν ύ χ ια  τούς 
ώ ρμή νεψε καί τούς δνό, π ώ ς  κα ί π ο ϋθ ε  μπο
ρούσαν ν ’ άναιβοϋν στον ”Ααπρο Κόσμο, άφοϋ  
τούς εβαλε νά όρκ ισθούν δτι δε θ ά  φανέρω ναν  
σε κανένατη  μονοπάτι.

Αυτό κα ί τίποτε άλλο δεν ήθελαν τό Β ασι
λόπουλά κ ι ’ ή Π ανέμορφη κα ί ξεκ ίνησαν γιά  
τόν ’Ά σ πρ ο  Κόσμο. Τή νύχ ια  περπατούσαν 
κα ί τήν τ,μέρα κο ιμώ νταν δσο ν άναιβοϋν ά
π ά νω , κι δ ια ν  ανέβηκαν, τράβηξαν ΐαια σιο  
Βι.οίλειό τους, δπον ηνραν τή δοϋλ.α νά κ ά θ ε 
ται ατό θρόνο με τόν Γραμματικό.

Κέρωσαν άπό τό φόβο τους, δ ία ν  τούς είδε 
ή δονλ.α κ ι ’ ό Γραμματικός.

Το Βασιλ.όπονλο τράβηξε τό σ π α θ ί του και 
τούς εκοψε κ ι ’ τώ ν  δ υω νώ ν  τό κεφάλι, τούς 
λειάνισε τό κορμί κα ί ϋσ ιερα  κήρυξε τήν Π α
νέμορφη γυνα ΐκά  του καί βααίλισσά του ! κι 
έζηααν πολλά χρόνια, άγαπημένοι κ ι ’ ευτυχ ι
σμένοι,

X .  Χ Ρ Η Σ Τ Ο Β Α Ι Ι Λ Η Σ

ΣΥΝ ΑΝΤΗΣΙΣ
Περαδμένα-Αληόμόνητα χρόνια 
Πρώτη φορά, θά τήν όυναντοϋδα κ α ίγ ι ’ αύτό 

.είχα φθΑδει ’<3τον τόπο τής ΰυνεντεύξεως μιόή 
ώυα πρωτίτερα ! Έπερίμενα, άλλ’ α.ύτή δέν 
έφαίνετο. Πόδον άργά περνοϋν αυτές ή ώρες ! 
Τέλος έφθαδε. Μοϋ έκαμε νεϋμα νά τήν περι
μένω είς τό τέλος τής όδοϋ Κηφηόόίας.

Μετ’ όλίγην ώραν όυνηντήθημεν. Δέν Ανταλ
λάξαμε ούτε λέξιν. "Ηθελα νά τής όμιλήβω — 
διά πρώτην φοράν—έλευθέρως, Λόθανόμην μίαν 
Ακαταμάχητη άνάγκη έκμυ<3τηρεύ<5εως καί 
δμως ή γλώόόά μοι; δέν είμποροΰόε νά άρθρώδμ 
ούτε μία λέξι. Μόνο ποϋ τήν παρετήρουν έκ
θαμβος ώς άδτρον

Άόυνειδήτως καί oi δύο διηυθύνθημεν μα- 
κρύτερον πρός τήν έξοχήν. Έφθάόαμε κάτώ 
άπό μία μεγά?αχ §ε?Λνιδχά καί έκεχ έκαθήόαμε.

Έπληόίαζε όχεδόν νά §ραδυάόμ καί τ ’ Αηδό
νια έξαλλον τό αιώνιό τους τραγούδι.

Τ’ Αεράκι έφυδοΰσε άπαλά καί γλυκά καί 
μας μεθοϋόε όλ,ονέν καί περιόόότερο. Μοϋ έφαί
νετο πώς ζοΰόα ’ό’ ενα Αλλον κό<5μο ποϋ <5υν- 
ενοοϋνται μόνον if. ψυχές μέ τά βλέμματα καί 
γ ι’ αύτό διαρκώς έρέμόαζα βυθιζόμενος μέόα 
Ότά όλογάλανα μΑτια της καί έπλεκα δνειρα 
μέλ?Λντος Ανεφέλου καί ζωής εΰτυχιόμένης.

Έτ<3ι—κυττΑζοντες ό ένας τόν Αλλον ’<5τά 
μάτια—έμείναμε Αρκετόν καιρό, δταν τέλος ή 
όρμή τής έδωτερικής ΑνΑγκης ένίκηδε τό ΘΑμ- 
6ος μου καί τή φυσική μου δειλία, έψιθΐι- 
ριόα αϋτά μόνα τά λ,όγια ποϋ έκλειον δλην μου 
τήν ψυχήν.

— Άκοϋς,άγΑπη μου,πόύον ώραϊα ψάλ?„ουν τ ’ 
Αηδόνια, ; Δέν άμφίδάλλω δτι καί αύτά θά εινε 
έρωτευμένα !

—ΤΑ ·'. . ναι τ'Αηδόνια · . . μοϋ είπε με ένα 
τόνο μαγευτικής ήδυπαθείας, ψάλλουν θαυμΑ- 
όια, γιατί ψάλλουν τόν αιώνιο έρωτΑ μ α ς ! . .

Πόόον ώραϊα τά είπε αύτά τά λόγια! Έφτα- 
<5αν ’<3τήν ψυχή μου, δάν ούρΑνια μουδική ! . .

Έμπήκαν καί έκαρφώθηκαν ’ότήν καρδιΑ 
μου τά πρώτα καί τελευταιά της αϋτά λόγια 
γιά νά μήν έδγουν πειά ποτέ I

Ό ήλιος είχε δύόει δτε μέ ενα θείο άδπαδμό 
εις τόν όποιον άπετυπώνετο ολόκληρος κόδμος 
Αγγέλων Απεχωρίδθημεν φέροντες ΐκαδτος ώς 
Αρραδώνα ενα δρκον Αμοιβαίας καί αίωνίας 
Αγάπης.

Άπό τότε έπέραδε πολύς χρόνος.
Πολλές φορές μέ φέρνουν Αδυναιδθήτως τά 

βήματά μου’ότ’άληΰμόνητα έκεϊναμέρη, ΑλλΑ.. 
πάντοτε μόνον. ΜΑταια προόπαθώ νά ξαναϋρω 
τό μυδτήριο ποϋ περιέκλειε Αλλοτε έκεϊνος ό 
τόπος. ’Από τό ίδιο Αεράκι έκεΐνο μοϋ φαίνε
ται δτι δέν Αναπνέω πλέον ζωήν Αλλά δτι 
κάποιο Σκοτάδι περιζώνει ιή ν  ψυχή μου καί 
εϋθύς μόλις φθάδω Αναγκάζομαι νά γυρίδω 
’πίδω. Τ’ Αηδόνια δμως ψάλλουν άκόμα μέ τήν 
ίδια μελωδία καί κάποτε κάποτε έρωτώ μόνος 
μου μέ μιά πικρή άπορία :

—Γχατί νά ψάλλουν τάχα τώρα τ’ Αηδόνια ; 
Καί Απαντώ μόνος μου, ’ότόν έαυτό μου :
—ΨΑλλουν τόν αιώνιο χωριδμό μας ! .. 
Περαδμένα-Α?»,ηδμόνητα χρόνια I

Σ Π Υ Ρ -  Γ ·  Κ ΛΧΡΙ ΙΥΙ  Α Ν Η Σ

Ά ΰ ψ α ι, 'Ιούνιος 1903
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* Α Π Ο  ΤΟΥΣ “ ΕΡΩΤΑΣ ,*

ΓΕ Λ ΑΣ ΤΗ Κ Α

Tal mi fece la bestia senga pace. 
t ίά ν τη ;-Κ ό? .α σ ι;.

Γελάστηκα στά νά ζ ια  σου, στά τόσα σου φιλ^ά, 
πού κάθε μέρα μοΰδινες κρυφά στήν κάμαρά σου ... 
καί ή καρδιά μου ί η αψε νά  βγάζη  π ιά  μ ιλ ιά , 
γ ΐα τ ’Ιλ εγ ε  πώ ς θά τανε  β γα λμ έν ’ά π ’τή ν καρδιά σου.

Κι* έσύρθηκε σέ ’σ έ να ν ε .. .κ α ί κάθησε σιμά σου ... 
καί πχά ποτέ δέ θά β γα ινε , γλυκε ιά  μου καστανή , 
μ’δσα κακά κ ι’ ά ν  λ έ γ α ν ε , τά χ είλ ια  τά  δικά σου... 
γ ια τ ’ ή καρδιά σου π ά ντο τε  θάλεγε  πώ ς n ove l...

”Α χ!. ,σ τήν καρδιά σου μεσ 'αύτή  τ! βρήκα ;.. .π ο υ χ α
( ’μπρός μου

κάθε βραδεία ! . . .  καί μιά στιγμή δέ ’μπόρεσα νά
[ νοκόσω,

π ώ ς  ’λ ίγο -λ ίγο  μουκλεβες άπδ αύτοϋ τού κόσμου 
τή ν ή συχ ία ,.,πΈ λεγα  σέ στρώση άλλη  ν ’ά π λώ σ ω ...

Ώ ς  ποϋ στδ τέλο ς μιά σ τ ιγμ ή ..,σ ά ν  Επεσα στ6
[στρώμα,

ποΰ ’λ ίγο  ’πήγε νά  γ ε νώ  καί 'γώ  μάρμαρο κρύο ! . . .  
δέ ζ ύ γ ω σ ε ς ... κι.’ ά ς πρόσμενα κάθε σγιγμή ! . 
γ ιά  νά  σ έ ’δοϋν τά  μάτχα μου μέ σ τδ ’δικό μου σώ μ α ...

Εύθΰς θά ’ξαναρχόμουνα στήν πρώτη  δρμή...
Κ ι’ έτσ ι τώ ρα  γνώ ρ ισα  'π ώ ς ε ίσ ’ Ενα θερίο, 
ποϋ δαίμονας σέ ξέβγαλε γχά νά φανής έμπρός μου-.. 
Μά ε ϊν ’άργά .'.,.δ έν είμπορεΐ π ιά  νά φανή τδ φώς μουΙ

'Ιανουάρ ιο ; 1904. Κ Π Ν Σ Τ .  Λ Ι Α Π Η Σ
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ΚΛΕΠΝ ΡΑΓΚΑΒΗΣ
Ε ΐ; τών πλέον ακαματώ ν σκαπανέων των 'Ε λληνικών 

γραμματέων. Μ ετριόφρων, βα&υς μ ιλετη τής , ακάματος, 
ευσυνείδητο;, ίσταδιοδρόμησεν ( ! ;  το φ ιλολογικόν σ ιάδ ιον  
μετά μ ο ν α δ ικ ή ; επ ιτυχ ία ;. Ώ ; δραμα τ ικ ό ; π ο ιη τή ; π λ ε ι■ 
ο τα κ ι; έστεφανω&η, τα δράματά του δε δ ιακρ ίνοντα ι δ ια  
την ισ τορ ικήν  ακρ ίβε ιαν διά το ν ψ ο ;  τοϋ λυρ ισμο ί’, δ ιά  
ζην σκηνικήν ο ικ ο ν ο μ ία ν Η  «Θ εοδώρα*, ό "'Η ράκλειος», 
ή «Α ούκισσα των Ά ΰηνώ ν» , ο ί «Ε ΐκονοκλάατα ι», ο ί «"/- 
οανρο ιν  εΐνε εργα, τά όποια Οά ζήσουν κ α ί ϋ·ά έπ ιπλεύ- 
οονν. Εαν δεν αναβ ιβάζοντα ι επί σκη νή ;, τοΰτο προέρχε~ 
τα ι εκ του λόγου δτι ή σκηνοθεσ ία  κα ί ο ί Ιματισμοί εΐνε 
έ κ ιά κ τω ; πολυτελεϊ; κ α ι ά π α ιτ ο ΐσ ι μεγάλην δαπάνην . 
"Ηδη τό Β ασ ιλ ικόν ΰέατρον Οά άναβ ιβάση τους « Ίααύ- 
ρο υ ;» , χάρ ιν  των όποιων άφ ίκετο , μετά μ ακράν  εξ Α θ η 
νών απουσ ίαν  ό διαπρεπής λόγιο ;.

Ό  κ . Ρ α γκαβή ; κ α ι ε ί ;  την π ο ίη σ ιν  έτήρησε ολην τήν 
άρχα ιοπρέπειαν κ α ι γλαφυρότητα  τοΰ στίχου, δ ιεκρ ίϋη  
δε κα ί ώ ; δ ιη γηματογράφ ο ; δ ιά  τοϋ «Χ αράλδου» τοΰ ή - 
γεμόνο; τών Β αγ ιάρω ν . Υ ιός  του σωστού ’Αλεξάνδρου 
Ραγκαβή,τοΰ ουνδεσαντο; ά ρ ρ ή κ ιω ; τό δνομά του με τήν 
άναγέννησιν τών 'Ελλ. γραμμάτων, συνεχίζει τήν δρασιν  
τοΰ π α τρο ; τον κ α ι εν τφ  δ ιπ λω μ α τ ικ ή  στάδιο), άντιπρο  · 
σωπεύων από ετών τό Ε λλην ικ όν  ε&νο; εν τή αυλή  του 
Α ΰτοκράτορο; τ ή ; Γ ερμανία ;,

Τ ’ ΟΡΦΑΝΟ

« —’Ελεημοσύνη κάμετε ’στό^ίρημο καί Εένο, 
έχασα μάννας αγκαλ ιά , 
κι,’ ά π ’ τά  γλυκά  της τά φιλ ιά  
μακράν γιά  π ά ντα  μένω !

"Εχασα τδν πατέρα μου πρ ίν  τδ ν  γνω ρ ίσ ’ άκόμα.» 
Ελεγε τό μικρό φτωχό 
μέ δάκρυα, μέ σπαραγμό, 
μέ πικραμμένο στόμα.

Κά\εις βλέμμα δέν Ιρρ ιπτε 'στδ μαΰρο πονεμμένο 
ποϋ ήταν 'μέρες νηστικό, 
καί με τής λύπης τδν καϋμό 
τραβούσε τδ καϋμένο.

Τδ δρόμο ε ίχ ε  σπ ίτι του, τδ δρόμο γ ιά  κρεβοάτι 
καί μάννα  του τήν έρημιά, 
καί φ ίλους του τή σκοτειν ιά , 
τδ άμοιρο παιδάκι !

Μΐά’μέρα’μπρδς’στής Π αναγίας τή λατρευτή  Εικόνα 
χωρίς νά  έέρη προσευχή, 
ε ίπε μέ πόνο 'στήν ψυχή 
αύτά τά λόγ ια  μόνα :

«·~’Ω! Π αναγία  μου γλυκε ιά , δέν έχω πεχά μητέρα, 
ά φ ’ ότου π έθανε πονώ  ! 
σ τε ίλε  καί μένα τ ’ όρφανδ 
κοντά της έκεΤ πέρα /»

Αύτά ε ιπ ε  καί έπεσε ώς πέφτε ι τδ λουλούδι 
άπδ τ ’ άγέρ ι τοϋ βορηδ, 
δέν ξύπνησε ποτέ του πεχά 
τ ’ άΟώο άγγελοϋδ ι ! . . .

Σ νρο ;. B I K T .  Γ . Μ Ο Ν Δ Α Ν Ο Υ
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*  ΑΠΟ Τ Ο Υ Σ  “ Μ Ε Ν Ε Ε Ε Δ Ε Σ , , *

ΠΟΤΕ ΜΟΥ ΔΕΝ ΑΛΗΣΜΟΝΩ

Ποτέ μον  δέν αλησμονώ μ ιά  νύχτα ευτυχ ισμένη , 
ποΰ ενρεΰήκαμε τά δυο ’σ ' ε ν ’ ανθισμένο κήπο,
’στήν αγκαλ ιά  μου  ποϋουυνα εσύ δειλά γυρμένη  
κα ί τ ή ; καρδ ιάς μον  άκουγε ; τον μ υστ ικ ό  τη ; χτύπο,

°Ολε;  έκε ϊνε ; ν  ο τ ιγμ έ ; ποϋ πέρασα μ α ζν  σου 
με τόσα λόγια ερω τικά , μέ χ ίλ ια  δυο φ ιλάκ ια , 
ήσαν ο τ ιγμ έ ; ουράν ιε ;, στιγμές τοϋ Π αραδείσου, 
γ ιατ ί εκε ί τ ή ; χα ίρονντα ι μονάχα τ ' άγγελάκια.

Ποτέ μου δέν αλησμονώ  το χω ρισμό εκείνο, 
π '  εκαμε; ’λίγα βήματα  κι" ερχόσουν πάλι π ίσω  
κα ι μονλεγε; : « !να  φ ιλ ί άχάμα κα ί σ ’ άφ ίνω .»
κα ι τ ’ α ρπαξε ; πρώ τη εσύ προτοϋ νά σέ φ ιλήσω .

Τ Α Κ Η Σ  Π Λ Α Τ Α Ν Ι Τ η ς

Ε Σ Π Ε Ρ Ο Σ

ΙΣΠΑΝΙΚΗ ΕΚΔΙΚΗΣΙΣ

(Συνέχεια και τέ)ος)

Ό λοι συνωθοΰντο περί τον κλω 
βόν τοΰ ’Ασιανού λέοντος καί ό κα 
θείς έζήτει νά διείσδυση μεταξύ τών 
πρώτων θεατών. Ο λέων, εκτάκτως 
έξηγριωμένος, εξέβαλλε βαρείς μ.υ- 
κηθμούς καί, είτε ένεκα τοΰ ΰπερ 
μ.έτρου πλήθους οπερ τον περιεκύ- 
κλου, είτε έξ άλλης τίνος αφορμής, 
ειχεν έρεθισθΫ) εις βαθμόν ώστε.οσά
κις άπό τοΰ βάθους τοΰ εΰρέος 
κλωβοΰ του ώρμ.α πρός τάς κιγκλί- 
δας, αί’τινες τον έχώριζον τών θεα
τών, ούτοι ώπισθοδρόμουν περίφοβοι, 
άν καί το πάχος τών σιδήρων τους 
έξησφάλιζεν άποπαντος άπευκταίου.

Αίφνης έγένετο ίηωπή τις, ό δε 
λέων μ.ε κινήματα περιχαρή καί θω
πευτικά, σείων τήν ουράν του και 
σεισοπυγών ώς κΰων, προύχώρησε 
κάμ.πτων τους πόδας πρίς xt μέρος 
τοΰ κιγκλιδώματος, οπου θαυμασία 
έν τγ( θεατρική περιβολη της καί 
αγέρωχος ένεφανίσθη Έσμεραλδα ή 
δαμάστρια.

"Ετεινε τήν χεΐρα καί ό λέων 
πλησιάσας πρώτον προσετριδη έπ’ 
αυτής καί ειτα ήρχισε νά τήν λείχτΓ 
Κατόπιν έξηπλώθη ήσΰχως καί μετ’ 
άφάτου εύχαριστήσεως γ,σθάνετο τον 
μ,ίκκυλον πόδα τής δαμαστρίας νά 
προστρίβηται επί τοΰ τριχώματος 
του. Καί οταν ή ώρα ία δαμάστρια 
έβαρΰνθη νά τον θωπεύη, ήγέρθη 
καί παρενέβαλε το ρΰγχος μεταξύ 
τών κιγκλίδων ώσεί τήν παρεκάλει νά τον θωπεΰση 
άκόμη. ’Εκείνη εκυψε τότε καί έφίλησε τήν άκραν 
τοΰ ρΰγχους το υ . Τότε ομως ό λέων άναπηδήσας 
πρός τά όπίσω εξέβαλε τρομερον βρυχηθμόν καί 
ειτα, συσπειρωθείς αίφνης, ώρμησεν ώς βέλος προς

Τό ζφον εξέβαλε βαρύν μ υκ ηϋμόν . . . ( Σελ. 45)

Το θέαμα ητο συγκινητικώς μεγαλόπρεπες. Οί 
9εαταί άπέδιδον τήν λύσσαν τοΰ θηρίου εις τούς εκ

τας κιγκλίδας....
Το πλήθος εξέβαλε κραυγήν τρόμου, νομίσαν 

οτι αί κιγκλίδες έθραυσθησαν. Ά λ λ ’ όχι, at κιγ- 
κλίδες έμειναν σώαι, ό λέων έτραυματίσθη ολίγον 
καί αίμ.α ερρευσεν άπό τοΰ ρΰγχους του, έν μ.έσω 
δε τοΰ επικρατήσαντος πανικού ή Έσμ.εράλδα έξη - 
φανίσθη .

Μετά τον πρώτον φόβον καί τήν έπακολουθήσα- 
σαν φυγήν, το πλήθος επανήλθε καί πάλιν πεισθεν 
οτι ούδείς κίνδυνος επέκειτο. Ό  λέων ομως είχεν
έκμ-avrj  Έφύσα θορυβωδώς διά τής πληγωμένης
ρινός του, ειτα Ικυπτε πρός το έδαφος καί μέ αμ- 
φοτέρους τούς πόδας προσεπαθει να έκβαλη κατι τι 
το όποιον, φαίνεται, τον ήνώχλει. Μή κατορθών 
τίποτε ήνωρθοΰτο πάλιν, έπήδα ώς παράφορος, έμυ- 
κατο με σχεδόν θρηνώδη φωνήν καί προσεκόλλα 
το ρΰγχος εις τάς κιγκλίδας. ’Αλλα τότε ώσει οι 
πόνοι του ηυςανον, ώπισθοχώρει και συστρεφων 
άγωνιωδώς τήν κεφαλήν εβαλλε μυκηθμόν άγωνίας.

— 45 —

Οί
έκ

τοΰ τραύμ.ατος πόνους. ’’Αλλοι διετείνοντο ότι ή 
Έσμεράλδα εξετέλει διαταγήν έρεθίζουσα τον λέ
οντα, όπως ή επιτυχία τοΰ Φερνανδου κατασττ, 
μεγαλειτέρα, όταν θά έδαμ.αζε αυτόν έν τϊ) μεγα- 
λειτέρα του άγριότητι.

’Εάν έν τοΰτοις κάνεις έκ τών θεατών ήδυνατο 
άκινδύνως νά πλησιάση τον λέοντα, θά ήδύνατο εκ 
τοΰ πλησίον νά διακρίνη αρκετά ευμεγέθη ακαν- 
θαν, τήν όποιαν μετά περισσής έπιτηδειότητος κα· 
τώρθωσεν ή κακούργος γυνή νά βυθίση εις ενα τών 
ρωθώνων του θηρίου, καθ’ ήν ώραν Ικυπτε να το 
φιλήση. Ή άκανθα ένεκα τών μανιωδών κινήσεων 
τοΰ δυστυχοΰς ζώου είχε βυθισθτι εντός τής σαρκος 
προξενοΰσα εις αύτο άφορήτους αλγηδόνας.

Τά λοιπά γυμνάσματα είχον διακοπή διότι ουδείς 
πλέον προσεΐχεν εις αύτά. Ό λω ν ή περιέργεια ειχε 
στραφή εις τον κλωβόν τοΰ λέοντος. Θά εϊσήρχετο 
άρά γε ό Φερνάνδος, τοΰ λέοντος ευρισκομένου εις 
τοιαύτην τρομεράν μανίαν ;

Αίφνης κίνησίς τις εγέν-το μ.εταξύ τοΰ πλήθους 
καί τον πρώην θόρυβον διεδέχθη άκρα σιωπή. Οί 
θεαταί ενέτειναν τήν προσοχήν, οσοι δε εύρίσκοντο



Ε Σ  ΓΊ E P O S

όπισθεν, ήνωρθοΰντο έπί τών ποδών των όπως ϊδωσι 
καλλίτερον.

Ό Φερνάνδος ό αληθώς ανδρικής καλλονής τύ
πος, φέρων λαμποάν χρυσοστόλιστον μεταξίνην άμ- 
φίεσιν καί κρατών άνά χεΤρας τήν βάρβιτον πρού- 
χώρει προς τον κλωβόν του έμμανοΟς λέοντος

Οπισθεν του άλλος τις εκράτει πολυτελές θρα- 
νίον επίσης διά μετάξης κεκαλυμμένον άνωθι καί 
φέρον εί; τά πλάγια χρυσοΰς κροσσούς.

Επλησιασε τον κλωβόν καί εκάλεσε τον λέοντα
— Φουεγκο ! καλέ μου Φ-,υέγκο, !λα  εδώ.
Ο λεων προσεπίθει νά ύπακούση, μαγνητιζόμε- 

'ί?’ επιβλητικού" βλέμματος τοΰ δαμαστοΰ,
α λ λ ’ οξύς πόνος τον ήνάγκαζενά έξακολουθή τούς 
μυκηθμούς του πότε άπομακρυνόμενος τοΰ Φερνάν- 
οου και ποτε ερπων και ύποτασσόμενος.

Ο οαμαστής ήνέωξε τήν θύραν τοΰ πρώτου δια 
μερίσματος το̂ υ κλωβοΰ και ό ακόλουθος είσήγαγε 
το θρανιον. Εϊτα είσήλθεν, εκλεισεν έπιμελώς τήν 
θυραν καί προΰχώρησε προς τήν άλλην. δΓ ής τά 
3ύο διαμερίσματα συνεκοινώνουν.

ΙΙρίν ή τήν άνοιξη iy.άλεσε καί πάλιν τον λέ
οντα. έπιτακτικώς τόρα. Ίο ζώον έπλησίασε καί 
ελειεε τήν χ Τρά του ταπεινώς. Τότε ο Φερνάνδος 
ανοίξας τήν δευτέραν θύραν είσήλθε κρατών διά 
τής μιας χειρός τήν βάρβιτον καί διά τής άλλης 
σύρων το έ'δρανον, Ι/.λεισ: καί τήν δευτέραν θύραν 
καί ετοποθετήΟη επ ’ αϋτοΰ.
 ̂ Ό  λέων είτε διότι ό πόνος ειχε μετριασθή, είτε 

οιοτι ό φοβος, ον τώ προύξενει ί  δαμαστής, οστις 
καθ ’ολον αυτό το διάστημα δεν έπαυσε νά τον βλέπη, 
ύπερενι/.α το άλγος του, ειχε παύσει τους βρυχηθ
μούς του καί προσήλου καί αύτος τά βλέμματά του 
επι τών του δαμαστοΰ.

Το πλήθος εχ-:ιρο/ρότει μετ’ ενθουσιασμού.
Εν μεσω τών παταγωδών αύτών επευφημιών ό 

οαμαστής ήρχισεν εκτελών τήν πρώτην μελωδίαν. 
Ή το γλυκυτάτη καί άρμονική σύνθεσις τής Ζ ό - 
τ α ς, έφηρμοσμένη επί τίνος Άρραγωνικοϋ χοροΰ. 
Ό  Φερνάνδος εις τήν εκτέλεσιν τοΰ τεμαχίου 
τουτου ανεδειχθη υπέροχος. Το θηρίον αύτο συνε- 
κιν; :το, θα ελεγες, εκ των μελωδικών ήχων τούς 
οποίους το βιολονσελλον ε?εφερεν. Οταν περί το 
τέλος τής μελωδίας ό Φερνάνδος έξετέλεσε ταχύν 
τιναχειρισμόν πλήρη γλυκύτητος, το ζώον εξέβαλε 
βαρύν μυκηθμόν, ον οί πάντες ύπέθεσαν προερχό- 
μενον εκ τής επηρείας τής μουσικής.

Ό ενθουσιασμός του πλήθους κατέστη άκράτη- 
τος καί, όταν έπερετώθη ή πρώτη μελωδία, αί ζη- 
τωκραυγαί ήσαν ούρανομήκεις. Ή Ζουαννίτα, τής 
οποιας^ή καρδία είχε παυσει νά πάλλη εκ τρόμου 
οταν είδε προηγουμένως τον Φερνάνδον της νά ει
σέρχεται εντός τοΰ κλωβοΰ. ήδη ήσθάνετο το αύτο 
άποτελεσμα έξ ολως άντιθέτου αιτίας. 'Υπερβολική 
χαρα καί ένθουσιασμος τήν άπέπνιγον. "Ιστατο ο
λως αφανής όπισθεν τοΰ κλωβοΰ τοΰ λέοντος, εις 
θεσιν τινά άφ’ ής έβλεπε χωρίς νά φαίνεται.

Και ομως παρ’ όλην τήν χαράν, παρ’ ολον τον 
ενθουσιασμόν, ον ή επιτυχία, ό θρίαμβος τοΰ άγα- 
πητοΰ της .τή προύξένει, μυστηριώδές τι συναίσθημα 
περιέσφιγγεν ώς σιδηροΰς κλοιός τήν καρδίαν τη ; 
και ησθάνετο σχεδόν άδημονίαν, σκεπτομένη οτι μό

λ ις  το έν τρι-Ον τοΰ όρισθέντος αύτώ  μέρους εΐχεν 
έκτελέσει ό Φερνάνδος. Τ π ελ ε ίπ ο ντο ’ ε ίσέτι δύο 
μελω ό ια ι, δυο α ιώ νες βάσανων διά τήν φοβουμένην 
καρδίαν τη ς.

Α\ ΐ'Κ  «γΡ’-ος βρυχηθμός ήκούσθη καί βοή τρό
μου εξήλθε τοΰ στήθους όλων τών θεατών. 11 
Ζουαννίτα,^ ητις εν τφ  μεταξύ εΐχεν άφαιρεθ?, ύπ'ο' 
σκεψεων, εστρεψε περίφοβα βλέμματα προς τό μέ
ρος τοΰ κλωβοΰ καί ό,τι είδε, ήτο τόσον τρομερόν 
ώστε κραυγή ύψιστης άγωνίας τή έξε'φυγε. ΙΙσθάνθη 
τας δυνάμεις^ της εκλειπούσας καί έκτείνουσα τάς 
X~ypai  τ'° κενόν ώς άλλόφρων, έπεσε βαρέως 
επι τοΰ οαπ-δου αναίσθητος.

, Ρ ' τι 3‘7.iv  ίδή ήτο τώ  όντι φρικαλεον. Ό  Φερ- 
νανδος, μεθυσθείς εκ τοΰ θριάμβου του, άντ ί νά 
πα ιξη  μετά το μικρόν του δ ιάλειμα. τήν δευτέραν 
μελω δ ίαν, υ,θέλησε νά θωπεύση τον λέοντα .

~  Εδώ, Φουέγ/.ο ! εϊπεν έπιτακτικώς
Το θηριον ύπήκουσε και με μικρά βήματα 

προύχώρει πρός τόν κύριόν του. Οΰτο^ εξέτε ινε τήν 
χο,Τρα όπως το θωπεύσν) κα ί χωρ ίς νά ένθυμηθή τήν 
π λ η γή ν  του μή γνω ρ ίζω ν δε καί τή ν ΰπαρξιν τής 
ακάνθης εντός τοΰ ρώθωνος τοΰ ζώου, τό εκτύπη - 
σεν ελ α φ 'ώ ς  επί τοΰ ρύγχους.

Ό πόνος, τόν όποΤον ήσθάνθη ό λέων εκ τής ε- 
λαφρας εκείνης επαφής, ήτο τόσον μέγας, ώστε 
πρός στιγμήν έκλεισε τούς οφθαλμούς εκ τοΰ άλ- 
γους. Τοτε δ ’ επαυσεν υφιστάμενον τήν μαγνητι- 
κήν επίδρασιν τοΰ βλέμματος τοΰ δαμαστοΰ καί ε 
ξαγριωθεν μέχρι λύτσης άφήκε βρυχηθμόν καί ώρ- 
μησε κατά τοΰ Φερνάνδου. Οί δνυχές του έβυθί- 
σθησαν εις τάς σάρκας τοΰ άτυχοΰ; νέου, διέσχισαν 
τό στήθος του ώς μάχαιρα καί ό Φερνάνδος άναί- 
σθητος έκυλίσθη κατά γής πλησίον τής θρυμματι- 
σθείσης βαρβίτου του.

Φρίκη εκυρίευσε τούς θεατάς καί βοή σύμμικτος 
ήκούετο πανταχόθεν. "Ολοι εκάλουν εις βοήθειαν 
αλλά κανείς δεν ετόλμ-α νά εισέλθη εντός τοΰ κλω
βοΰ, τό δε θηρίον εκμανέν εντελώς έξηκολούθει νά 
σπαράττη τό θΰμά του.

Οί γεναιότεροι τώ ν θεατών ειχον εξα γά γε ι πο
λύκροτα, ά λ λα  δεν ετόλμων νά τά χρησιμοποιήσωσι 
κατά  τοΰ θηρίου, διότι υπήρχε φόβος μήπως ά ν τ ’ 
αύτοΰ πληγώ σω σ ΐ τόν άτυχή  δαμαστήν.

Τέλος κατέφθασαν ό διευθυντής μετά τ«ν λοι
πών δαμαστών καί διά πεπυρακτωμένων ακοντίων 
άπεμάκρυναν τόν λέοντα πρός τό βάθος, οΰτω δε 
κατώρθωσαν ν ’ άποσύρωσι τό σώμα τοΰ Φερνάνδου 
οϊκτρώς κατεσπαραγμένον καί σχεδόν άνευ πνοής.

Στιγμάς τινάς κατόπιν ό άτυχης νέος εξέπνεεν 
έν τώ μέσω τοΰ περιστοιχίζοντος αύτόν πλήθους. 
Καί οταν ή Ζουαννίτα, συνελθοΰσα εκ τής πρώτης 
λιποθυμίας της, ώρμησε παράφρων εκ τής άπελπι- 
σίας πρός τό πτώμα τοΰ πεφιλημένου εραστοΰ της, 
ήκουσε ψιθυριζομένας παρά τής Έσμεράλδας, ητις 
παρευρίσκετο πλησίον της, τάς λέξεις :

— Ουτ; είς εμέ άλλ ’ ούτε καί εις σέ !
ΚΥΜΑ ΤΟΥ ΦΑΛΗΡΟΥ
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Α Γ Γ Ε Λ Ο Ν Τ Α Ι

«ΚΥΠΑΡΙΣΣΟΙ» Μ ετ’ όλίγοις ήμέρας έχ8!8εται 
ή δευτέρα σειρά τώ ν «Λυρικών Ποιήσεων» ΰπ'ο τόν α
νωτέρω τ ίτλον, τοϋ γ'ίωστοϋ νεαροΰ ποιητοϋ καί ή- 
μετέρου συνεργάτου κ. Κ ωνστ. Μισαηλίοου. Εΐ’αεΟχ 
βέβαιοι δη  ούξεις θά μείνη όστις νά μή ε/γι απο
κτήσει τόν τόμον τοϋτον, καθόσον γνωστή τοΓς πασιν 
εΐνε η /αρις και η βαθύτης τών εννοιών τών ποιη
μάτων τοϋ κ. Μισαηλίδου.

Σελίοες 100. ’Έκοοσις πολυτελεστάτη  καί εικονο
γραφημένη. Συνδρομηταί έγγράφονται παρά τώ  ίοίω ; 
Ponte-Uestante, Διά τό ’Εσωτερικόν δρ. 2 , διά τό 
Εξωτερικόν φρ. χρ. 2. Διά τήν Τουρκίαν γο. χρ. 10.

«Α ΙΓΛ Η ». Ύ πό  τόν έναντι τίτλον έκδίδεται προ
σεχώς νεον δεκαπενΟήμεοον περιοδικόν ύπό τοΰ κ. 
Ρίζου.

85; Π Ο ΙΗ ΤΙΚΟ Σ Δ ΙΑΓΠ Ν ΙΣΜ Ο Σ

Η προθεσμία τοϋ έν τώ  β '. φύλλω σελ. 25 προ- 
κηρυχθέντος «Ποιητικού Διαγωνισμού» παρατείνεται 
μέχρι τ ή ; 1η; Α πρ ιλ ίου  έ. ε. ΐνα δυνηθώσι νά λάβουν 
μ,ερος και οί νέοι ημών συνδρομηταί.

Ή  Δ ι ε ύ Ο υ ν ^ ι ς

κ. Γ . Γ ούναρην, Ρ α ι δ ε σ τ ό ν .  Φρ. χρ. 30 έ- 
Αηφθησαν' ευναριστοϋμεν τα  μέγιστα.

κ. Σ . Γ . Κ α^ριμάνην, Π ε ι ρ α ι ά .  Δρ. 40 έλή- 
φθησαν' ευχαοιστοϋμεν πολύ.

Αί λύσ ει;, Φέ ν -ν τ έ -Σ ιέκ λ , έτέθησαν είς τόν κά
λαθον τών άχρηστων διότι δέν ησαν γεγραμμέναι 
επί χ ω ρ ι σ τ ο ύ  χάρτου ο ύ δ έ ν  ά λ λ ο  περιέχον- 
τος. Άναμενομεν αύτας εκ δευτέρου. Τό αύτό έπρά- 
ξαμ.εν καί διά τά ποιήματά σας, Δίς Φ. Μ αρμαρίδου.

Ή  Δίς Μ  Θ. δέν είναι συνδρομήτριά μας, φ ιλ - 
τάτη  Μ υροβόλος Π νοή.

"Εργα σας κ .λ .π . έλήφθησαν, φ ιλτάτη  ’Ερυθρά 
Β ιολέττα .

Τον τρόπον τής χρησεως τών Μ α ρ μ α ρ υ γ ώ ν ,  
φ ίλτατε Ν αϋτα τοϋ Ά ρ γο λ ικ ο ϋ , ίδέ έν σελ. 37.

Συνδρομή σας έλήφθη, Κόρη τοϋ Λ αυρείο υ ’ εύ* 
χαριστοΰμεν. Τοϋ κ. Κ . Β. ομως ο χ ι.

Λύσεις έλήφθησαν, Κρανάη. Μεταφράσεις δεχό- 
μεθα.

Η περί ής μάς έρωτας, φ ιλτάτη  Ν αυτική Ε λ λ ά ς , 
διαμένει ένταΰθ». Λύσεις έλήφθησαν.

Ποίημα δια τόν διαγωνισμ-όν κ .λ .π . έλήφθησαν, 
φ ίλτατε Β ασιλεϋ τοϋ "Α ργους.

II. ’Ασκήσεις έλήφθησαν, φίλτατον Π όντιον 
Κΰμα καί Ά σ τή ρ  τόϋ Ά ρ γο λ ικ ο ϋ .

"Εργα σας έλήφθησαν, κ. Μ . Κ ασσελίδη. Παίγνιον 
δημοσιευθήσεται.

Διά τον νέον συνδρομητήν πολύ σέ εύχαριστοϋμεν, 
φ ίλτατε Χαλασμέ Κόσμου.

Συνδρομή σας έλήφθη, Δίς Ε ύτ. Κ λωναρΙδου καί 
κ. κ. Μ . Β ιτάλη καί Ά .  Διοσκουρίδη.

’Ε γκρ ίνο ντα ι -ei ψ ευ δ ώ νυ μ α : 'Ρόδον ’Α π ρ ι
λ ίο υ , ’Ηχώ τοΰ Π όντου (διά τού; καλούς ύπέρ τοΰ 
«Ε σπέρου» λόγους ύμών πολύ σας εύχαριστοϋμεν), 
’Α νδαλουσ ία , Τ ρελλή  Ναυτοττούλα καί Λ άτρ ις 
Ε σπέρου .

Μ αρμαρυγλ? επ ιθ υμ ο ύν  ν ’ Α νταλλάξουν : Ό
Ό θέλ λο ς  μέ τήν Λ ευκή ν Κ αμ έλιαν , Μή μου άπτου

καί ’Α γκ ά θ ι. — Ό  Μ ελοδραματικός Θίασος μέ τήν 
Φ ιλόγελω ν Κόρην [ώς καί C. Ρ.)δ>ά 4 τευχ ώ ν.— 
Ό  ’Αρχαίος "Ε λλην μέ τήν Φ ιλόγελω ν Κόρην διά 
2 τευχών. — Ή  Ζουλέϊκα μέ τήν Δίδα X . Μ αρόκου, 
Φ ιλό γελω ν Κόρην (επίσης καί G. Postales) καί μέ 
δλα τά Σ υρ ιανά Ά ν θ η .— Ό  κ. Ί . Κ αρέκλης μέ 
ολας καί όλους τούς συνδρομητάς μας.— Ή  Τ ρικυ
μιώδης Θόιλασσα μέ τό ’Ε ρατεινόν "Ομμα. Α ρ χ η 
γόν Π ο νεμ ίνω ν  Καρδιών καί Κόμησσαν Κ αρμέλ- 
λ α ν .— Ή  ’Ερυθρά Β ιολέττα μέ τήν Χ ρυσήν Καρ
δ ίαν, Εΰχαριν Κ αρδίαν, Μ αραμένην Χ λό η ν , Μ α- 
ραμένην Α μ υγ δ α λ ιά ν , Κόμησσαν Κ αρμέλλαν, Μή 
μου άπτου καί Ό ρ τενσ Ια ν . — Ό  Ν αύτης τοϋ Ά ρ -  
γολικοϋ μέ τήν Δ εισδαιμόναν καί Ε ύρώ ταν.— Ή  
Μ υροβόλος ”Ανοι£ις μ.έ τόν Ζά-Ζό, Θ λιμμένην 
Καρδίαν, Ο ύίλλιαμ  Ο. Κ όλδεροπ, Βράχον τής Φρε- 
αττύος καί Κ αλύβην τής Έ ρημίτιδος. — Ή  Έ ρη- 
μΐτις μέ τό "Ανθος Α λ ό η ς , Έ λ π ιν ίκ η ν , Φ ιλόπα- 
τρ ιν Ά ρ γ ε ία ν , ’Ε λεούσαν Κ αρδίαν, Ν αύτην τοϋ 
’Αργολικοϋ, ’Εραστήν τής Σ ελ ή νη ς , Ά κτ ινο β ό λο ν 
Ό ν ε ιρ ο ν , Β ελλερ εφ ό ντη ν , Φ ο ύ ίια ν , Γεροντοκόρην, 
Λ αμ πα ϊιάδα , Λ ευκόν Ά ρ ά π η ν , ’ Ιον και Αύραν 
τής Φ ρεαττύος.— Ή  Α νο ικ τή  Καρδία μέ τόν Π λά
τα νο ν , Α ρ χ η γ ό ν  τής Π ατρομμινέτας, Αύραν τής 
Φ ρεαττύος, Ό ν ε ιρ ο ν , Γλυκοχάραγμα, Κ ινητήριον 
Δ ύ να μ ίν , Α μμώδη Α κ τ ή ν ,  κ. Σ . Φραγκίσκου 
καί Δίδας Ζ Γ εω ρ γ ίτσ α ,Κ . Β ρ ιώ νηκα ί Ά .  Γάτου.

Χ α ιρ ϊτ ισμ ο Ι, πληροφορ ία ι χ .λ .π . Ό  κ. Σ π . Γ .  
Καχριμάνης εύχαριστεί θερμώς πάντα ; όσους έδέχθη- 
σαν νά εγγράφουν τή  ενεργείς του συνίρομηταί ε’ι; 
τόν «"Εσπερον» καί ιδίως τας συμπολίτιδας καί συμ- 
πολίτας του ’Αργείους οιτινες μεγίστην προθυμίαν 
καί ενδιαφέρον εύθύς έξ άρχής εδειξαν. Ο ίδιος συγ
χαίρει τόν Β ασιλέα τοϋ Ά ρ γ ο υ ς  διά τήν πραγμα
τικήν Βασιλείαν ήν άπέκτησεν.— Ό  Α γ α μ έμ νω ν  
πληροφορεί τήν Έ στεμμένην Ά ρ γ ε ία ν  ότι δέν ε- 
πρεπε τόσον νά έπιμένη ώστε δίς νά τόν άναγκάστ) 
νά προσέλθγ} ικέτης πράγμα όπερ δέν συνήντησεν είς 
τόσας άλλας. — Ό  ίδιος εύχαριστεί" τήν Έ λ π ιν ίκ η ν  
διά τούς εγκαρδίους χαιρετισμούς οί); σ τέλλε ι.—- Ο κ. 
Γ . Κ αραθανασόπουλος εύχαριστεΓ τόν κ. Μ . Κασ- 
σελίδην διά τό άπονεμηθέν βραβεΓον. — Ή  Ώ χρά Σ ε 
λήνη χαιρέτα όλους τούς συνδρομητάς καί συνδρομη- 
τρίας μας ιδιαιτέρως δέ τόν κ. Γ . Δ α γ ιά ν τη ν  μεθ’ 
ού ζητεΓ ανταλλαγήν Μ α ρ μ α ρ υ γ ώ ν .  — Ή  Δίς 
Ίφ . Ά γα μ έμ νο νο ς  δηλοΓ είς τήν αγαπητήν της φ ί
λην Μ αραμένην Χ λόη ν τόν τέλειον άποχωρισμ-όν 
των καί ότι τά  πάντα συνέβησαν ώς πολλάκι; τή  
ελεγε. — Ή  Δεισδαιμόνα συγχαίρει τόν κ. Σ . Γ . 
Κ αχριμάνην διά τούς τόσου; συνδρομητάς οΰ; ένέ- 
γραψεν είς τόν « ’’Εσπεοον».— Τό Π ράσινο Αλογο 
πληροφορεί τήν Χ ρυσαλλ ίδα , ήν κάλλιστα γνωρίζει, 
ότι ελαβε τάς Μ α ρ μ α ρ υ γ ά ς της καί κατώρθωσε 
μετά πολύν κόπον νά άναγνώση ό ,τι είχε σβύσει έν 
τή  μαύρν] σελίδι τή ν έρωτ£ δέ πώς εμαθε τό όνομά 
του καί τήν εύχαριστεί διά τά  συγχαρητήρια.— Τό 
Ζ ιίά ν ιο ν  Πειραιώς παρακαλεΐτόν Δο£ασμένον Σ τρα
τη γόν νά μήν άκούγι άλλοτε ά π ’ τό poste-restante 
διευθύνσεις πρός ανταλλαγήν Cartes-Poslales ώς ε- 
πραξε τήν 19)1)904. Τό {'διον πληροφορεί τόν ΑΙ- 
θριον Ο υρανόν ότι υγιαίνει καί τόν έρωτα αν ενθυ- 
μήται τάς άνά τά  άρχαΓα έκδρομάς.— Ό  Α ρ χ η γ ό ς  
τής Π ατρομμινέτας έρωτά τό Συριανό Τ σακπ ινάκ ι, 
όπερ άνεκάλυψε, ποϋ εύρε τόσην εύφυίαν ;— Ό  Ερ
μής χαιρέτα τήν Δίδα Ειρήνην Κ υπραίου ήν γνωρί
ζει κάλλ ισ τα .— Ή  Μ ιμόζα δηλοΓ ότι θά δωρήσγι 
χρυσοϋν ώρολόγιον είς εκείνην ή έκεϊνον τών συνδρο
μητών όστις ήθελε ανακαλύψει τό αληθές ονομά της. 
Ή  ίδία πληροφορεί" τόν κ . Φ άνην Μ αραγκάκον ον 
εσχάτως είδεν ότε εμενεν έν Ά θήνα ις ότι πολύ επιθυ-
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μεΓ να γνωρισθή μ ετ ' αύτοΰ καί αρπάζεται δλας τάς 
συνδρομητρίας μας. — 'Η Χ ρυσή Καρδία αναγνωρίζει 
ώ ; αρχηγόν τ η ; τον Κατακτητην. Καρδιών ε ί; ον υ 
πενθυμίζει sa promopse.— Ό  κ. Μ . ΚασσελΙδης '/αι
ρετά δλους τους νέους συνδρομητάς τοΰ «Ε σπέρου» 
καί ιδιαιτέρως το Ζ λάπ χαί κ. κ· “Α . Π αναγόπου- 
λο ν  χαί Ν. Π α/αγιω τόττουλον.— Ή  Χ άρις άσπά- 
ζεται τήν Δίδα Ε ύγ . Ζαχαράκη, ήν παρακαλεϊ να 
υ,ή λησμονή τά . . . . ώραΓα πράγματα άτινα  εκέρώι- 
σαν έν τώ  λαχείω  τήν πρώτην τοΰ έτους, καί την 
Φ ιλό γελω ν Κόρην ήν έρωτα (ώς καί τήν Χ ρυσαλλ ίδα ) 
άν έπιθυμοΰν ν ’ ανταλλάξουν Gurtes-Postales.—  Ο 
Ώ κεάνε ιο ς Ά φ ρ ό ς  συμβουλεύει τήν Θ αλασσινήν νά 
χαταπαύση διά τής γαλήνης την ψυχικήν τρικυμίαν 
τη ς , καθόσον θά ελθη μεν ή στιγμή εκείνη καθ ήν 
θά έπιθυμή τή ν γαλήνην άλλά τότε φεΰ ! . .  Οα είναι
άο γά !— ’Η Δίς Ε ύγ . Ζαχαράκη πληροφορεί τόν Σ υ 
ρ ιανόν δτι τον εμάντευσε καθότι είναι αδύνατον 
νά λησμονήση τάς ωραίας λεμβοδρομίας τω ν. Τόν 
παρακαλεϊ" δμω; νά τήν πληροφορήση ποιαν εξ δλων 
έννοεΓ εκείνην καθ’ ήν τοΐς προσέφερον τήν ορεκτικήν 
μουστάρδαν ;— Ό  Ο ύίλλ ιαμ  Ο. Κόλδεροπ πληροφο- 
ρεΓ τόν Zb-Zb δτι δέν επρεπε νά άμφιβάλη περί τής 
ειλικρίνειας των έν τα ϊς Μ α ρ μ α ρ υ γ α Γ ς  απαντή
σεων καί απορεί πώς δέν ετυχεν ακόμη απαντήσεως, 
δσον δ’ αφορά τό compliment δέν ητο είμή μία είλι- 
κοινής αλήθεια. 'Ο ίδιος πληροφορεί τήν Θ λιμμένων 
Κ αρδίαν δτι ουδέποτε άπέφυγε νά χαιρετήση αϋτην 
καί ευχαριστεί- τήν Κ αλυβην τής Έρημίτιδος (ήν 
συγχαίρει διά τόν ε j τώ  « Έ σπέρω» ρ ό λ ο ν  της) διά 
τήν ειλικρινή έκπλήρωσιν τής ύποσχέσεώς τη ς. — Ό  
Β ασιλεύς τω ν  Α νθ έ ω ν  ένθέομως ύποδέχεται εις τό 
βασίλειόν του τήν ’Ερυθρόν Β ιολέτταν καί τήν Μι
μ όζαν.— Ή  Καλύβη τής Έρημίτιδος -/αιρετά τήν 
Φ ιλόγελω ν Κόρην χαί ευχαριστεί τήν Θ λιμμένη ν 
Καρδίαν διά τά  συγχαρητήρια. Ή  ιδία εύχαριστεΓ 
τήν Δεισδαιμόναν διά τό ένδιατέρον δπερ μέχρι τοΰδε 
έδειξε παρακολουθούσα δλα τά  κ ινήματα της καί πα- 
ρακαλεΓ άμα αΰτην ί’να καί εν τώ  μέλλοντι τήν προσ- 
τατεύτ), ήτις προστασία της τώ  δντι θα χρησιμεύση 
ώς δπλον δια τήν απωλεσθεϊσαν καρδίαν τ η ς .— Τό 
Ά λ υ τ ο ν  Α ίνιγμα δηλοΐ ε ϊςτόνΖ ό-Ζ ό , τόν Αρχαίο·/ 
"Ε λληνα καί πάντα άλλον θέλοντα ν ’ άνταλλάξη 
Μ α ρ μ α ρ υ γ ά ς μ ετ ’ ίχύτοϋ, δτι δέον νά στείλουν 
πρώτοι αύτοί τοιαύτας καί να είνε βέβαιοι δτι θα τύ- 
χωσι πάντοτε απαντήσεως. Τό "διον έρωτ£ τήν Ό - 
νε ιροπόλον Ψ υχήν άν άπήντησεν εις τάς Μ α ρ μ α- 
ρ υ γ ά ς  της καθόσον ενεκα πολλών ταξειδίων δέν εν
θυμείτα ι.—  Ό  Π εριηγητής (καί ’Αρχιστράτηγος τώ ν 
Κ αρδιών) εύχαριστεϊ τήν ’Ε λεοϋσαν: Καρδίαν καί 
Α ν ιχ νεύτρ ια ν  Καρδίαν διότι τή  έδήλώσαν υποταγήν 

καί εύχεται α"σιον καί ευτυχές τό νέον ετος εις δλας 
τάς Κ αρδίας.— Ό  Λ ευκός Ά ράπη ς συμβουλεύει τόν 
Έ ρμήν να μη ζητή  ανταλλαγήν Μ α ρ μ α ρ υ γ ώ ν  
μέ Βράχους καί δή ανήκοντας εις τό άσχημον ψύλ
λον.

Αί παραληφθεΓσαι ε λ λ ε ί ψ ε ι  χ ώ ρ ο υ  θά τ ε 
θούν εις τό προσεχές.

Ή  συνέχεια  τοΰ « Π α ρ ά  τ η ν  Ά κ τ η ν »  

εις το προσεχές.

Α Ρ  Ν Ο Γ Β Ω
Τ ρίξατε δλοι εις τήν σχολήν τοϋ κ .  ΙΩ Α Ν . 

ΤΖΓΤΖΑνα μά&ειε τον νέον χορόν α ρ - ν ο ν β ώ .

ΠΝΕΎΜ ΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
Αί λύσε ις δ εκ τα ι μ έχ ρ ι τ ή ς  15ης Μ αρτ ίου  ε. ε.

1 8 ·  Λεξίγρ ιφος.

Τό πρώτον μου στερητικόν, τό δεύτερόν μου χρονικόν, 
Τό σύνολόν μου δέ πτηνόν καί δή, ώ λύτα , κραταιόν.

Ε σ τά λ η  ΰ π ο  τοΰ Μ αγ ικού  Γ ρ ίφ ου .
19. Σ τ ο ιχ ε ιό γ ρ ιφ ο ξ .

Τό πρώτον μου αρχαϊον δπλον είνα ι, 
τό δεύτεοον θηρίον τών δασών τυγχάνει.
Έ άν τάς δύο ταύτας λέξεις μου συνδέσν)ς, 

πόλιν τής Μιχράς ’Ασίας ευθύς θ ’ αποτελέσης.
’Ε στάλη ΰπο  τοΰ  Ά ατέρος τοϋ  Β έγα .
2 0 —21- ’Ε ρω τήσεις, 

α’ .)  Ποιον ζώον είναι και βουκολικός ποιητης ; 
β '.)  Τις αρχαίος θεός είναι καί αμφίβιον ;

‘Ε σ ιά λ η σ α ν  ΰπ ο  τον  Ά ατέρος τοΰ  Β έγα .
22· Μαγινιή πρόθεβ ις.

Τή ανταλλαγή ένός γράμματος έκάστης τώ ν κά
τωθι λέξεων διά μιας καί πάντοτε τής αυτής οιφθόγ- 
γου, σχημάτισον άλλας τόσας λέξεις :

λώστος, ορνις, άρχηγώ , Τήνος.
Έ στάλη σα ν  ΰπο  τ οΰ  Β ρά χ ο υ  τή ς  Φ ρεαττύος.

2 3 —24· Φ ω νη εντό λ ιπ * . 
α ' .)  πς— ς— τ — μλ— μπν— π ντ— λρμνς—βγν. 
β ' .) ξς— φςς— *—θνξς—ν— π λ μ .

‘Ε στάλη ΰπ ο  τή ς  Έ ρυϋρά ς  Β ιολ έττα ς ,
25- Έλ> ιποσύμ φω νον. 

οω— ειο— ει— εαη— ιο— η— υο— ααη.
Ε στά λη  ΰ π ο  τή ς  Ν αυ τ ικ ή ς  Έ/.λάδος.

26· Γρίφος·
Μ τ

Μ πε Μ τ Ζ τ Ο Τ ! Σάλο ύς.

Μ τ
’Εστάλη ΰπ ο  τοϋ Β α σ ιλ έω ς  τοΰ  ”,Α ργους.

Μ Ι Κ Ρ Α Ι  Δ Η Μ Ο Σ Ι Ε Ύ Σ Ε Ι Σ

[ Ή  λέξ ις  δ ιά  μ εν  του ς  σ υν δρ ομ η τά ς  μ α ς  λεπ τά  5 , δ ιά  
δε του ς μ ή  σ υ νδρομη τά ς  Ιδ ια ίτερο ι σ υ μ ψ ω ν ία ι]

Συγχαίρω τόν Βασιλέα τοϋ "Αργους καί Ε ύρώταν 
δια τό α ' . βραβεΐον ίω ν .

Ανοικτή Καρδιά.

’Ανταλλάσσω δελτάρια πανταχόθεν. Ά πάντη σ ις  
ασφαλής. Χρηστόν Γρ. Κουσουλοίκον, "Αργος.

"Ηλλαξα ψευδώνυμον. Ζ6-Ζό.

ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ ΝΕΩΤΕΡΙΣΜΩΝ 
Μ· Λ  Ο  Τ  Β  Η

ΕΝ ΣΥΡΩ
Είς τό έναντι τοϋ Θεάτρου μ έ γ α  κ α τ ά -  

<5 τ η μ α ν ε ω τ ε ρ ι ό μ ώ ν  τοΰ ·κ. Μ Λ ο ύ  6η 
εϋρίδκονται άπαντα τά γυναικεία είδη πολυτε
λείας · είς πλου<3ιωτάτην Συλλογήν. Καπέλλα 
παρισινής τέχνης ·καΐ έκτάκτου γού<3του δυνά- 
μενα νά, εύχαρι<3τή(5ουν καί τ4ς μάλλον Ιδιο- 
τρόπους. ’Αναμένεται διά τήν θερινήν περίο
δον πλουόιωτάτη Συλλογή ύφαόμάτων καί με
ταξωτών είς τιμάς πολύ εύθηνάς.

Μία έπί<3κει[τις άρκει δπως πε«5θήτε.

Ε Κ  Τ Ο Υ  Τ Υ Π Ο Γ Ρ Α Φ Ε Ι Ο Υ  Τ Ο Ν  Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α Τ Α Ν  “ Α Ν Ε Σ Τ Η  Κ Α Ν Σ Τ  Α Ν Τ Ι Ν Ι  4 0 Υ „


